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Asemakaavan muutos Detaljplaneändring

Aluenro 130100 Hyväksytty 20.11.1980
Aluenro 130105 Hyväksytty 30.5.1984 Områdesnr 130105 Godkänd 30.5.1984

AK-1

AK-2

AK-3

AL-1

PL-1

YO-1

Områdesnr 130100 Godkänd 20.11.1980

Aluenro 130137 Hyväksytty 26.11.2014 Områdesnr 130137 Godkänd 26.11.2014

C-1

C-2

VP

VL

VP-1

VP-2

VP-3

LP

LPA

LPA-1

LPA-2

ulkopuolella oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan

gräns.

Linje 3 m utanför planområdets 

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 

beteckningen gäller. 

Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen 

merkintä kohdistuu. 

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen, johon 

område. 

Riktgivande gräns för område eller del av 

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.54041

KILO

54

park eller annat allmänt område. 

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, 

muun yleisen alueen nimi. 

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 

(m500)

10800

KUTOJANTIE

VI

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

II

Rakennusala. Byggyta.

Ohjeellinen rakennusala Till läget riktgivande byggyta 

med arabiskt tal angivna byggrätten placeras. 

Beteckningen anger de byggytor på vilka den 

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-

pk

vm

so

tettävän merkinnän/määräyksen.

Alleviivattu merkintä osoittaa ehdottomasti käy-

palveluja ja palveluasumista.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa sosiaalitoimen 

niihin on helppo pääsy. 

tamon. Muuntamotilat tulee sijoittaa niin, että 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muun-

tän huoltorakennuksen. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa ken-

Ia  /ma

ks-1

ark

naden ska ha direkt utgång från trapphusen.

Beteckningen anger att denna sida av bygg-

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

olla suora uloskäynti porrashuoneista.

Merkintä osoittaa rakennuksen sivun, jolla tulee 

naden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggytan som bygg-

34dB

rengöring av dagvatten. 

eller annan konstruktion för fördröjning och 

en sänka, ett dike, ett magasin, en våtmark 

En riktgivande del av område för en bassäng, hu

vk Sijainniltaan ohjeellinen pallokenttä.

Istutettava puurivi. Trädrad som ska planteras.

muun rakenteen. 

altaan, painanteen, ojan, säiliön, kosteikon tai 

vesien viivyttämiseen ja puhdistamiseen varatun 

Ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa hule-

au

ta

Ajoyhteys. Körförbindelse.ajo

pp Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu. Gata reserverad för gång- och cykeltrafik. 

osa. 

Yleiselle jalankululle varattu alueen 

område. 

För allmän gångtrafik reserverad del av 

pp

Pysäköimispaikka. Parkeringsplats.p

trafikområde. 

Gång- och cykelförbindelse över gata eller y
liikenteen yhteys. 

Kadun tai liikennealueen ylittävä kevyen 

y/a

a

silta. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 4 m.

Rakennusten pysäköintikerrokset yhdistävä ajo-

 

är förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, 

vilkas bilplatser får förläggas till området. 

Siffrorna inom parentesen anger de kvarter (54043-54047)

2 §

EXTRA BYGGRÄTT 

4 §

5 §

7 §

8 §

9 §

10§

11 §

12 §

13§

17 §

18 §

tus Keran taideohjelman mukaisesti.

Alueella tulee huomioida julkisen taiteen toteu-

TAIDE 

19 §

Kaava-alueelle on laadittu Keran taideohjelma.

ristösuunnitelma.  

Korttelialueille on laadittu kortteli- ja lähiympä-

TÄYDENTÄVÄT ASIAKIRJAT

kvarter 54004 och 54007 faller bort 
Bildas nytt kvarter 54041-54057,
och rekreationsområden
Kvarter 54004 ja 54007, gatu-, trafik-
Stadsdel 54, Kilo

poistuu korttelit 54004 ja 54007
Muodostuu uudet korttelit 54041-54057, 
ja virkistysalueet
Korttelit 54004 ja 54007, katu-, liikenne-
54. kaupunginosa, Kilo alueen osa. Sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

bindande.

av område. Läget riktgivande, förbindelsen 

För allman gång- och cykeltrafik reserverad del 

pyp
paikan rakennusala. 

Sijainniltaan ohjeellinen polkupyörien säilytys-

för cykeln. 

Till läget riktgivande byggyta för förvaringsplats 

y-1

Uloke. Utsprång.u

paikkoja.

Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyörä-

-alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

 uloskäytäväporrashuoneet 

-yli 8-kerroksisen rakennuksen edellyttämät lisä-

 rastetiloja rakennusoikeuden estämättä

 teknisiä tiloja, huolto- ja varastotiloja sekä har-

-pysäköintilaitosten yhteyteen väestönsuojia, 

-pysäköintitilat

-jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

 tyisyyttä ja luonnonvaloisuutta

 kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen viih-

-porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussakin 

-asukkaiden yhteistilat

-asuntojen ulkopuoliset varastotilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

alueen väliin ei saa rakentaa aitaa.

Korttelin 54056 tonttien ja Kutojanmetsän VL-

maavalliin. 

liittyä ilman suuria tasoeroja Nihtivalli-puiston 

Kortteleissa 54051 ja 54049 tulee pihamaiden 

tulee rakentaa kulkuportit useaan suuntaan.

YO-1 -korttelialueen mahdolliseen aitaukseen 

reisen kadun pintaa ylempänä.  

huoneen lattian tulee olla vähintään 0,6 m vie-

Ensimmäisessä kerroksessa sijaitsevan asuin-

katualueella estetään. 

maanpinnan mahdollinen painuminen tontilla ja 

mattomaksi perustetun katualueen väli niin, että 

seen ryhtyvän rakentaa rakennuksen ja painu-

syyteen rakennettaessa tulee rakennushankkee-

Katualueen reunaan tai sen välittömään lähei-

toteutuksen kanssa.  

tulee yhteensovittaa katusuunnitelman mukaisen 

Rakennuksen seinän ja katualueen välinen tila 

kulku- ja pyöräilyreitti Keran asemalle. 

jestelyt ja toteuttaa esteetön ja laadukas jalan-

tulee huomioida kaupunkiradan raideliikennejär-

tasoisena kaupunkitilana. Toteutussuunnittelussa 

eisiin liittyvät korttelinosat tulee toteuttaa korkea-

Savikukonaukion ja Kukkavaasinkadun katualu-

ALUEISIIN

KORTTELEIDEN LIITTYMINEN YLEISIIN 

telikohtaisesti yhtenäisenä.   

Hulevesien hallinnan ratkaisut tulee tehdä kort-

kansien istutuksille. 

Hulevesiä tulee ohjata mahdollisuuksien mukaan 

mättömän pinnan viivytystarpeesta. 

Viherkaton viivytystarve on 2/3 vettä läpäise-

suostumuksella. 

litusti ohjata virkistysalueille maanomistajan 

suodattavalla menetelmällä. Hulevesiä saa hal-

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

myös rakentamisen aikaisia hulevesiä.

suunnitella hallittu ylivuoto. Velvoitteet koskevat 

tunnin kuluessa täyttymisestään ja niihin tulee 

-kennostojen tai -säiliöiden tulee tyhjentyä 12-48 

100 m² kohden. Viivytyspainanteiden, -altaiden,

den mitoitustilavuuden tulee olla 1,5 m³ jokaista 

painanteiden, -altaiden, -kennostojen tai -säiliöi-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

1 §

VU-1

hr

distuu.

osoittaa rajan sen puolen, johon merkintä koh-

käisten tasojen enimmäismäärän. Poikkiviiva 

Merkinnän roomalainen luku osoittaa päällek-

suojatiloja kaavaan merkityn kerrosluvun lisäksi. 

varastoja,  huoltotiloja, jätehuoneita ja väestön-

kannen alaisen pysäköintilaitoksen, teknisiä tiloja, 

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen tai 

teita. Sijainti ohjeellinen. 

Alueelle saa sijoittaa hulevesien viivytysraken-

Puilla ja pensailla istutettava alueen osa. 

3 §

200 k-m².

ja oleskelutiloja. Liiketilaa saa rakentaa enintään 

tunnistettava. Sillan yhteyteen saa rakentaa liike- 

alueiden identiteettiä ja sillan tulee olla helposti 

pysäköintitiloihin. Sillan muotokielen tulee tukea 

liiketiloihin ja niiden yhteyteen sijoitettuihin liityntä-

polulle.  Sillan tulee liittyä viereisten kortteleiden 

kadulle, Punasavenpolulle  ja Päivänkestämän-

tureille sekä Kukkavaasinkadulle,  Keramiikan-

lee rakentaa porras- ja hissiyhteydet rautatielai-

oltava avoimet näkymät rata-alueelle. Sillalta tu-

tava lämmintä tai puolilämmintä tilaa ja sillalta on 

kohdalla oltava vähintään 7 metriä. Sillan on ol-

sitova. Vapaan alikulkukorkeuden on rata-alueen 

tävä jalankulkusilta. Sijainti ohjeellinen, yhteys 

Polkupyöräilyn laatureitin ja rautatiealueen ylit-

lusta tulee järjestää kulkuyhteys rautatielaiturille.

sana ja sitä tulee elävöittää taiteen keinoin. Aliku-

tulee toteuttaa mahdollisimman avarana ja valoi-

Kadun alittava kevyen liikenteen yhteys. Alikulku 

6 §

polkupyöräilylle varattu alueen osa. Yhteys sitova.

Sijanniltaan ohjeelliinen yleiselle jalankululle ja 

14§

15§

16§

muodostuu jatkuva jalankulkukäytävä. 

sijoittaa kiinni rakennusalan rajaan siten, että 

ja 2,5 metriä leveä kulkuaukko, jonka pilarit tulee 

katutasoon liittyvä vähintään 3,3 metriä korkea 

Arkadi. Rakennuksen ja kadun väliin tulee jättää 

rakentaa liike-, palvelu- tai työtiloina.

nusalalle sallitusta kerrosalasta tulee vähintään 

Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon raken-

erotus on vähintään numeroarvon mukainen. 

vaittavan äänitason päiväaikainen A-painotettu 

kohdistuvan äänitason ja asuinhuoneissa ha-

lee olla sellaisia, että liikenteestä julkisivuun 

seinien, ikkunoiden ja muiden rakenteiden tu-

kyseisen rakennusalan sivun puoleisten ulko-

Merkintään sisältyvä numeroarvo ilmaisee, että 

Maantien alue. Område för landsväg.LT

saa sijoittaa asuinhuoneiston ainoaa parveketta. 

hiljaisemman julkisivun suuntaan eikä julkisivulle 

nen keskiäänitaso, tulee asuntojen avautua myös 

Mikäli julkisivuun kohdistuu yli 65 dB päiväaikai-

keskiäänitaso LAeq. 

herhuoneissa tulee päivällä saavuttaa 45 dB 

tamat ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity. Vi-

mukaisesti siten, etteivät valtioneuvoston aset-

suojattava meluntorjunnan kannalta tarkoituksen-

Oleskeluun tarkoitetut parvekkeet ja terassit on 

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity. 

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat 

ten ja rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

jolla tarkistetaan melun ohjearvojen toteutuminen. 

essa rakennuslupaa tulee esittää meluselvitys, 

asettamia  (VNp 993/1992) ohjearvoja. Haetta-

le kohdistuva melutaso ei ylitä valtioneuvoston 

että asuntojen julkisivuille ja ulko-oleskelualueil-

Rakentaminen tulee toteuttaa vaiheittain siten, 

MELUNSUOJAUS

tiloihin saa järjestää toisen tontin kautta.

Ajoyhteydet maanalaisiin tiloihin ja pysäköinti-

tonttien välisiä rajaseiniä ei tarvitse rakentaa. 

sina kiinteistön rajoista riippumatta siten, että 

Maanalaiset tilat saa rakentaa yhtenäisinä laitok-

minnallisesti tarkoituksenmukaisesti. 

vaan se voidaan sijoittaa rakenteellisesti ja toi-

takaavan ratkaisun ei tarvitse sijaita tontin rajalla 

Palomuurin tai muun saman turvallisuustason 

yhteiskäyttöinen kierrätyshuone. 

Kuhunkin kortteliin on rakennettava yksi korttelin 

asukkaiden käyttöön. 

Kuhunkin kortteliin on rakennettava kerhohuone

sin sijoittaa myös naapurikiinteistön alueelle.

järjestelyt saa kiinteistöjen välisin rasitesopimuk-

yhteydet, autopaikat, pelastusreitit ja hulevesi-

Tonttien leikkipaikat, jätehuoltotilat, huoltoajo-

YHTEISJÄRJESTELYT

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

eelle voidaan sijoittaa myös palveluasumista. 

koti sille osoitetulle rakennusalalle. Korttelialu-

mättömiä liike-, toimisto- ja työtiloja sekä päivä-

kerrokseen voidaan sijoittaa asumista häiritse-

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kahteen alimpaan 

(1, 2, 4, 5, 8, 11-19 §)

voimaantulovuodesta eteenpäin.

tai kokoontumistiloja 10 vuoden ajaksi kaavan 

toimisto-, urheilu-, tuotanto-,  harrastus-, näyttely- 

selle häiriötä aiheuttamattomia liike-, majoitus-, 

sa oleviin rakennuksiin sijoittaa tilapäisiä, asumi-

mista palvelurakennuskäyttöön voidaan olemas-

sijoittaa päiväkoti. Ennen korttelinosan rakenta-

Lähipalvelurakennusten korttelialue, jolle voidaan 

(1-6, 8-19 §)

tään 53 000 k-m². 

toja. Korttelialueella saa rakentaa asuntoja enin-

seen ei saa sijoittaa asuntoja tai herkkiä toimin-

tä huomiota melun torjuntaan. Maantasokerrok-

joittamisessa eri kerroksiin tulee kiinnittää erityis-

saa sijoittaa päiväkotia. Herkkien toimintojen si-

sijoittaa enintään 5000 k-m². Korttelialueelle ei 

tavarakauppa. Päivittäistavarakaupan tiloja saa 

yksikön. Korttelialueelle tulee sijoittaa päivittäis-

Korttelialueelle saa sijoittaa vähittäiskaupan suur-

rautatieasemaan liittyviä tiloja ja kulkuyhteyksiä. 

siä palveluja.  Korttelialueelle saa lisäksi sijoittaa 

tiloja, pysäköintilaitoksen sekä julkisia ja yksityi-

taa asunto-, asuntola-, toimisto-, hotelli- ja liike-

Keskustatoimintojen korttelialue, jolle saa sijoit-

(2, 4, 7, 11, 15, 17-19 §)

Puisto.

(2, 4, 7, 11, 15, 17-19 §)

käyttäjäryhmiä  oleskelu- ja leikkipuistona. 

puolinen  kaupunginosapuisto, joka palvelee eri 

Puisto. Alueelle rakennetaan sisällöllisesti moni-

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

toimintoja. 

Puisto, jolle ei melun takia saa sijoittaa herkkiä 

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

ja kallioaluetta.

suutta vaalitaan säilyttämällä nykyistä puustoa 

Puisto, jonka pohjoisosalla luonnontilan kaltai-

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

Lähivirkistysalue. 

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

täjäryhmiä  palveleva  lähiliikuntapaikka.

kennetaan sisällöllisesti monipuolinen  eri käyt-

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Alueelle ra-

(1, 19 §)

Yleinen pysäköintialue.

(1, 2, 4, 12, 17-19 §)

Autopaikkojen korttelialue.

(1, 2, 4, 12, 17-19 §)

nuksia enintään 700 k-m²:n verran.

yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevia raken-

säköintilaitos. Alueelle voidaan sijoittaa myös 

Autopaikkojen korttelialue, jolle tulee sijoittaa py-

(1, 2, 4, 8, 10, 11, 12, 15-19 §)

velu- tai työtiloja vähintään 150 k-m².

säköintilaitos. Alueelle tulee sijoittaa liike-, pal-

Autopaikkojen korttelialue, jolle tulee sijoittaa py-

(3 §)

Katu. 

(3 §)

Katuaukio/tori. 

(3 §)

tu myös oleskeluun.

aseman kävelypainotteisiin tiloihin ja on tarkoitet-

Aukiomainen korttelialueen osa, joka liittyy Keran 

(2, 4, 7, 11, 15, 17-19 §)

Park.

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

Område för närrekreation.

(1, 19 §)

Område för allmän parkering.

(1, 2, 4, 12, 17-19 §)

Kvartersområde för bilplatser.

(3 §)

Gata.

(3 §)

Öppen plats/Torg.

och buskar.  

Del av område som ska planteras med träd Puilla ja pensailla istutettava alueen osa. 

8800

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

liike-, toimisto- ja työtiloja. 

seen voidaan sijoittaa asumista häiritsemättömiä 

Asuinkerrostalojen korttelialue. Maantasokerrok-

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

liiketila.

hin voi sisältyä myös kahvila tai vastaava pieni 

sinaisen rakennusoikeuden lisäksi. Näihin tiloi-

puistoa tai urheilukäyttöä  palvelevia  tiloja var-

eelle saa sijoittaa 200 k-m² Keranpuiston asukas-

lialue, jolle saa sijoittaa myös  päiväkodin.  Alu-

Opetustoimintaa palvelevien rakennusten kortte-

(1, 2, 4, 5, 8, 10-19 §)

asuntoja enintään 7300 k-m². 

desta eteenpäin. Korttelialueella saa rakentaa 

tiloja 10 vuoden ajaksi kaavan voimaantulovuo-

tuotanto-, harrastus-, näyttely- tai kokoontumis-

heuttamattomia liike-, majoitus-, toimisto-, urheilu-, 

nuksiin sijoittaa tilapäisiä, asumiselle häiriötä ai-

mintokäyttöön voidaan olemassa oleviin raken-

Ennen korttelinosan rakentamista keskustatoi-

tasokerrokseen ei saa sijoittaa herkkiä toimintoja.  

tiloja sekä julkisia ja yksityisiä palveluja.  Maan-

taa asunto-, asuntola-, toimisto-, hotelli- ja liike-

Keskustatoimintojen korttelialue, jolle saa sijoit-

jatkuvuus ja turvallisuus erityisesti korostuvat.

tä kadun poikki johtavan jalankulun ja pyöräilyn

Katualueen osa, joka on rakennettava siten, et-

dun/tontin tasauksesta. 

määräisen korkeuden laskettuna viereisen ka-

räisen sijainnin ja lukuarvo sen yläreunan liki-

käyttöön ottoa. Merkintä osoittaa esteen likimää-

telin 54056 AK-1 -korttelialueen rakennusten 

Alueelle on rakennettava melueste ennen kort-

runkomelua tullaan torjumaan. 

kaikki tarpeelliset toimenpiteet, joilla tärinää ja 

runkomelun hallintasuunnitelma, jossa esitetään 

esittää raideliikenteen aiheuttaman tärinän ja 

een rajasta. Rakennusluvan yhteydessä tulee 

rajasta ja 50 m etäisyydellä Kutojantien katualu-

tulee huomioida 100 m etäisyydellä LR-alueen 

mm/s. Raideliikenteen aiheuttama runkomelu 

ylittää värähtelyluokan C arvoa Vw,95 ≤ 0,30 
tualueen rajasta. Asuinrakennuksen tärinä ei saa 

een rajasta ja 50 m etäisyydellä Kutojantien ka-

perustamistavoissa 100 m etäisyydellä LR-alu-

tulee huomioida rakennusten suunnittelussa ja 

Raideliikenteen maaperään aiheuttama tärinä 

TÄRINÄ JA RUNKOMELU

(1, 2, 4-6, 8-19 §)

kää toimintaa.

saa sijoittaa palveluasumista tai vastaavaa herk-

joittaa päiväkotia. Ensimmäiseen kerrokseen ei 

kerrosalan määrästä. Korttelialueelle ei saa si-

totilaa vähintään 5 % korttelialueelle osoitetun 

Alueelle tulee sijoittaa liike-, palvelu- tai toimis-

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue. 

teisiin.

suuria tasoeroja ympäröivään maastoon ja raken-

eille näkyvien kansipihan osien tulee liittyä ilman 

antavat tuulensuojaa. Ympäröiville yleisille alu-

Kansipihalle tulee istuttaa puita ja pensaita, jotka 

tulee integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

mukset. Pysäköintilaitosten ilmanvaihtolaitteet 

paksuus ja paino sekä pelastustoiminnan vaati-

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

kennusten kanssa.

tulee materiaaleineen olla samaa laatutasoa ra-

tuuriin sopivalla tavalla. Tukimuurien ja aitojen 

kohtaiset pihat saa aidata rakennuksen arkkiteh-

ei saa aidata toista asuintonttia vasten. Asunto-

matta. Pihan ilmeen tulee olla vehreä. Tontteja 

yhtenäisenä kokonaisuutena tonttijaosta riippu-

Kortteleiden pihat tulee suunnitella ja toteuttaa 

PIHAJÄRJESTELYT

on 0,9 ja AL- sekä C -korttelialueilla 0,7.

AK-korttelialueilla vihertehokkuuden tavoiteluku

la laadittu laskelma alueen vihertehokkuudesta. 

rantamiseksi tulee esittää viherkerroin-työkalul-

hulevesien hallitsemiseksi ja kaupunkikuvan pa-

Tonttien riittävän viherpinta-alan takaamiseksi,  

VIHERKERROIN

kennuksiin. 

lisiä muuntamoita, vaan ne tulee integroida ra-

kuvallisesti merkittäviin paikkoihin ei sallita eril-

taa kaupunkikuvallisesti laadukkaasti. Kaupunki-

on sovitettava ympäristöönsä ja se tulee toteut-

että niihin on helppo pääsy. Muuntamorakennus 

jen laatutasoa. Muuntamot tulee sijoittaa siten,  

laatutason tulee vastata rakennuksen julkisivu-

rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julkisivujen 

si muuta rakennusmassaa tai käsitellä osana 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida osak-

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

Muuntamot:

energian tuotannossa. 

vaihtoehtoisesti kattoa tulee hyödyntää aurinko-

toin ne tulee kattaa kokonaan viherkatolla tai 

hyödyntää oleskelu-, leikki- ja pelialueina. Muu-

neistoja. Pysäköintilaitosten kattotasanteita saa 

huomiota siten, että valo ei häiritse asuinhuo-

ja ajovalojen suuntautumiseen kiinnittää erityistä 

asuinrakennuksiin nähden, tulee valaistukseen 

laitosten julkisivuissa, jotka ovat kohtisuoraan 

teriaalintuntu, viihtyisyys ja valaistus. Pysäköinti-

tulee huomioida jalankulkutason mittakaava, ma-

nuksia. Maantasokerroksen julkisivukäsittelyssä 

ja vastata laatutasoltaan ympäröiviä asuinraken-

jen tulee olla kaupunkikuvallisesti korkeatasoiset 

LPA-korttelialueiden pysäköintilaitosten julkisivu-

voidaan myöhemmin laajentaa tai korottaa.

Pysäköintilaitokset tulee rakentaa niin, että niitä 

Pysäköintilaitokset:

nuksen pääjulkisivun laatutason mukaisina. 

Pysäköintitilojen julkisivut tulee toteuttaa raken-

nä ja haihduttavana viherkattorakenteena. 

kattopinnat tulee toteuttaa hulevesiä viivyttävä-

Erillisten katosten, huolto- ja talousrakennusten 

tiiltä ja metallia eri muodoissaan.  

Pääasiallisena julkisivumateriaalina tulee suosia 

sävy tuo riittävää vaihtelua. 

toisistaan siten, että julkisivujen päämateriaalin 

nusten julkisivujen tulee kadun puolella poiketa 

sittelyiltään korkealaatuisina. Viereisten raken-

Julkisivut on toteutettava materiaaleiltaan ja kä-

Julkisivut, katot:

teuteta viherrakentein tai taiteen keinoin.

ei sallita pitkiä ikkunattomia pintoja, ellei niitä to-

teiden osalta. Maantasokerrosten julkisivuissa 

sista aukotuksen ja julkisivujen jäsentelyperiaat-

elävöittävä ja sen tulee erottua ylemmistä kerrok-

Katutason kerroksen tulee olla kaupunkikuvaa 

joustavasti monikäyttöisiä. 

olla pääasiassa noin 5 m siten, että tilat ovat 

kerroksia korkeampia ja kerroskorkeuden tulee 

rakennusten maantasokerrosten tulee olla muita 

Kutojantiehen ja Kukkavaasinkatuun rajoittuvien 

taa.  

Sisäänkäyntejä ja niiden ympäristöä tulee koros-

Jalankulkutaso:

Jätetila tulee sijoittaa asuinrakennukseen. 

integroida rakennuksiin tai pihan rakenteisiin. 

TuloiIman otto- ja savunpoistorakenteet tulee 

vekkeiden tulee olla sisäänvedettyjä. 

Rakennusten kadulle päin suuntautuvien par-

Rakennusten massat:

sisältäen kuitenkin yksilöllisiä piirteitä ja vaihtelua. 

Rakennusten tulee kortteleittain sopia toisiinsa  

kuvaa rikastuttavia. 

olla arkkitehtuuriltaan laadukkaita ja kaupunki-

tyyppejä. Rakennusten ja rakennelmien tulee 

tulee täyttää rakentamalla vaihtelevia rakennus-

Kaupunkikuvan ja viihtyisyyden vaatimukset 

KAUPUNKIKUVA JA JULKISIVUT
pihan puolelle.

tulee sijoittaa katolle tai riittävän korkealle sisä-

neljän läntisimmän rakennuksen tuloilman otto 

ja 54054 ja korttelin 54056 AK-2 -korttelialueen 

sijoittuvien rakennusten sekä kortteleiden 54053 

niikkaa. Kutojantien ja Karamalmintien vierelle 

tettava käyttäen parasta käytettävissä olevaa tek-

mien epäpuhtauksien takia. Tuloilma on suoda-

kiinnittää erityistä huomiota liikenteen aiheutta-

Tuloilman suodatukseen ja sijoitteluun tulee 

ILMANLAATU 

oida radan stabiliteetti ja pohjavesiolosuhteet.

Maalämpökaivojen rakentamisessa tulee huomi-

taselvitys. 

le rakentamista on laadittava pohjaveden hallin-

Ennen vallitsevan pohjaveden pinnan alapuolel-

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. 

da ennen rakentamisen aloittamista. 

Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee huomioi-

kaivutoimenpiteitä ja tarvittaessa kunnostettava. 

kittava ennen alueelle tehtäviä rakentamis- tai 

Maaperän ja pohjaveden pilaantuneisuus on tut-

MAAPERÄ JA POHJAVESI 

 

tojen kulkeutuminen asuintiloihin.

pohjarakenteen tulee estää haitallisten ilmavuo-

veden laatu otettava huomioon siten, että ala-

maantasokerrokseen, on maaperän ja pohja-

Mikäli korttelissa 54042 sijoitetaan asuntoja 

laatu huomioon ottaen. 

manvaihdolla alueen maaperän ja pohjaveden 

laritilat tulee varustaa riittävällä koneellisella il-

54056 AK-1 -korttelinosalla  maanalaiset kel-

Kortteleissa 54041, 54043, 54055 ja korttelin 

misesta. 

hyväksyntä edellä mainittujen asioiden huomioi-

sä tulee esittää rautatiealuetta hallinnoivan tahon 

kenteelle. Rakennuslupahakemuksen yhteydes-

biliteetille tai muuta haittaa rautatielle tai junalii-

saa aiheutua turvallisuusriskiä, haittaa radan sta-

Radan päälle tai läheisyyteen rakentamisesta ei 

käytavällä.

osastoidulla sisäisellä käytävällä ja kahdella ulos-

rakennuksen hatäpoistuminen voidaan toteuttaa 

julkisivukokonaisuutta. Vaihtoehtoisesti asuin-

hätäpoistumisratkaisun olla osa rakennuksen 

ten asuntoparvekkeiden kautta järjestettävän 

ja 54051 tulee puistoon rajoittuvien rakennus-

Kortteleissa 54042, 54044, 54047, 54049, 54050 

54054, 54055 ja 54057 korttelialueelle.

eesta 12 metriä viereisten kortteleiden 54041, 

vyöhykkeelle, joka ulottuu Kutojantien katualu-

kallioankkureita tai vastaavia lujitusrakenteita 

Kadunpitäjä saa ulottaa maanalaisia työnaikaisia 

ta saa ulottua korttelialueelle.

Rakentamisen aikainen kadun rakenteiden tuen-

nukset tulee rakentaa toisiinsa kiinni. 

Toisiinsa kiinni sijoitetuilla rakennusaloilla raken-

alapuolisesta katurakenteesta muuta johdu. 

alan kadunpuoleiseen rajaan, ellei maanpinnan 

Rakennukset on rakennettava kiinni rakennus-

RAKENTAMINEN

tutuksin on mahdollista. 

topihan istuttaminen vehreäksi puu- ja pensasis-

kantavat rakenteet tulee toteuttaa siten, että kat-

oleskelu- ja leikkipihana toimiva kattopiha. Katon 

Päiväkodin katolle tulee rakentaa asukkaiden 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa päiväkodin. 

sijoittaa maamerkkinä toimiva taideteos.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle tulee 

mioida taiteen mukanaolo.

nittelussa ja toteutuksessa tulee erityisesti huo-

merkittävällä osalla käytetään valokatetta. Suun-

tää myös viheraiheita. Alue tulee kattaa niin, että 

vaa materiaalia. Aukion jäsentelyssä tulee käyt-

taavaa laadukasta, julkiseen ulkotilaan soveltu-

aalina tulee käyttää kiveystä, laatoitusta tai vas-

elävöittäviä toimintoja. Kulkupinnan pintamateri-

vilatoimintoja tai muita vastaavia kaupunkitilaa

soa vastaavasti. Alueen osalle voi sijoittaa kah-

yhteiskäyttöalueena ja yleisten alueiden laatuta-

lee toteuttaa korkeatasoisena kävelykatumaisena 

C-1 -korttelialueen aukiomainen alueen osa tu-

le tulee toteuttaa taideteos.

erityisesti huomioida taiteen mukanaolo. Aukiol-

dukkaita. Suunnittelussa ja toteutuksessa tulee 

tutuksin. Tukimuurien materiaalien tulee olla laa-

tielle. Aukio tulee jäsentää puusto- ja pensasis-

tason vaatimukset täyttävä kulkuyhteys Kutojan-

54041 ja 54054 välistä esteettömyyden erikois-

Savikukonaukiolle tulee järjestää kortteleiden 

naolo.

sessa tulee erityisesti huomioida taiteen muka-

Kukkavaasinkadun suunnittelussa ja toteutuk-

KORTTELIALUEEN OSAT

KADUT, KATUAUKIOT JA AUKIOMAISET

Nähtävillä MRA 27 §

Nähtävillä MRA 30 §

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

och arbetslokaler som inte stör boendet.

planet får det placeras sådana affärs-, kontors- 

Kvartersområde för flervåningshus. På mark-

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

boende placeras.

visats för det. I kvartersområdet får även service-

samt ett daghem på den byggnadsyta som an.

tors- och arbetslokaler som inte stör boendet 

lägsta våningarna får det placeras affärs-, kon-

Kvartersområde för flervåningshus. På de två 

(1, 2, 4, 5, 8, 11-19 §)

för 10 år framåt från det år planen trätt i kraft.

utställningar eller samling som inte stör boendet, 

inkvartering, kontor, idrott, produktion, hobbyer, 

byggnaderna placeras tillfälliga lokaler för affärer, 

för servicebyggnadsbruk får det i de befintliga 

daghem får placeras. Innan kvartersdelen byggs 

Kvartersområde för närservicebyggnader där ett 

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

affärslokal.

också ingå ett kafé eller en motsvarande liten 

eller idrott i området. I dessa lokaler kan det 

lokaler som betjänar Keraparkens aktivitetspark 

utöver den egentliga byggrätten placeras 200 v-m² 

också ett daghem får placeras.  I området får det 

Kvartersområde för undervisningsbyggnader där 

(1-6, 8-19 §)

rådet får högst 53 000 v-m² bostäder byggas.

bostäder eller känsliga funktioner. I kvartersom-

kämpning. På markplanet får det inte placeras 

ska särskild uppmärksamhet ägnas bullerbe-

När känsliga funktioner placeras på olika våningar 

tersområdet får det inte placeras ett daghem. 

användas för lokaler för dagligvaruhandel. I kvar-

placeras. Av byggrätten får högst 5 000 v-m² 

ceras. I kvartersområdet ska en dagligvarubutik 

tersområdet får en stor detaljhandelsenhet pla-

som hör till järnvägsstationen placeras.  I kvar-

rådet får dessutom lokaler och förbindelseleder 

och privata tjänster får placeras.  I kvartersom-

lokaler, en parkeringsanläggning samt offentliga 

städer, gruppboende, kontor, hotell och affärs-

Kvartersområde för centrumfunktioner där bo-

(1, 2, 4, 5, 8, 10-19 §)

byggas.

kvartersområdet får högst 7300 v-m² bostäder 

för 10 år framåt från det år planen trätt i kraft. I 

utställningar eller samling som inte stör boendet, 

kvartering, kontor, idrott, produktion, hobbyer, 

naderna placeras tillfälliga lokaler för affärer, in-

för centrumfunktioner får det i de befintliga bygg-

känsliga funktioner.  Innan kvartersdelen byggs 

placeras.  På markplanet får det inte placeras 

lokaler samt offentliga och privata tjänster får 

städer, gruppboende, kontor, hotell och affärs-

Kvartersområde för centrumfunktioner där bo-

(2, 4, 7, 11, 15, 17-19 §)

som vistelsepark och lekpark.

delspark som betjänar olika användargrupper 

Park. I området byggs det en mångsidig stads-

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

grund av bullret.

Park där känsliga funktioner inte får placeras på 

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

område.

del genom att bevara trädbestånd och bergs-

Park vars naturtillstånd värnas om i dess norra 

(2, 4, 7, 8, 11, 15, 17-19 §)

dargrupper.

sidig näridrottsplats som betjänar olika använ-

I området byggs det en innehållsmässigt mång-

Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. 

(1, 2, 4, 12, 17-19 §)

teknisk försörjning.

placeras högst 700 v-m² byggnader för samhälls-

anläggning ska placeras. I området får det också 

Kvartersområde för bilplatser där en parkerings-

(1, 2, 4, 8, 10, 11, 12, 15-19 §)

lokaler. 

ceras minst 150 v-m² affärs-, service- eller arbets-

anläggning ska placeras. I området ska det pla-

Kvartersområde för bilplatser där en parkerings-

vändas för affärs-, service- eller arbetslokaler.

rätten på byggnadsytan som åtminstone ska an-

Siffran i beteckningen anger hur stor del av bygg-

i v-m² som åtminstone ska användas.

Den understreckade siffran anger den byggrätt 

buskar på takterrassen.

byggas så att det är möjligt att plantera träd och 

vånarna. Takets bärande konstruktioner ska 

som fungerar som uteplats och lekplats för in-

daghemmets tak ska det byggas en takterrass 

Byggnadsyta där ett daghem får placeras. På 

ende får placeras. 

Byggnadsyta där socialtjänster och servicebo-

att nå.

placeras. Transformatorrummen ska vara lätta 

Ungefärlig byggnadsyta där en transformator får 

för idrottsplanen får placeras.

Ungefärlig byggnadsyta där en servicebyggnad 

sida av gränsen som beteckningen gäller.

högsta antalet våningar. Tvärstrecket anger den 

antalet våningar. Den romerska siffran anger 

vinning och skyddsrum utan hinder av det tillåtna 

samt lokaler för teknik, lager, underhåll, åter-

gårdsdäcket, får byggas en parkeringsanläggning 

Byggnadsyta där det, under byggnaden eller 

som leder över gatan särskilt betonas.

nuiteten och säkerheten på gång- och cykelvägen 

Del av gatuområde som ska byggas så att konti-

nadsytan så att det bildas en oavbruten gångväg.

och vars pelare ska placeras vid gränsen till bygg-

bred förbindelseled som ansluter sig till gatunivån 

byggas en minst 3,3 meter hög och 2,5 meter 

Arkad. Mellan byggnaden och gatan ska det 

dagtid är minst det angivna siffervärdet.

ljudnivå vid fasaden och ljudnivån i lägenheterna 

ekvivalenta A-vägda skillnaden mellan trafikens 

sida av byggnadsytan ska vara sådana att den 

fönstren och övriga konstruktioner på denna 

Siffran i beteckningen avser att ytterväggarna, 

Ungefärlig plats för en bollplan.

för dagvattnet placeras. Placeringen är ungefärlig.

buskar. På området får fördröjningskonstruktioner 

Områdesdel som ska planteras med träd och 

(3 §)

betonas och som också är avsedd för vistelse.

sluter sig till Kera stations lokaler där gångtrafik 

Torgliknande del av kvartersområdet som an-

verk som fungerar som landmärke ska placeras.

Ungefärligt läge för en områdesdel där ett konst-

gång- och cykeltrafik. Förbindelsen är bindande.

Ungefärligt läge för en områdesdel för allmän 

telselokaler. Affärslokalerna får vara högst 200 v-m².

anslutning till bron får det byggas affärs- och vis-

identitet och bron ska vara lätt att identifiera. I 

till dem. Brons formspråk ska stödja områdenas 

keringsutrymmen som är placerade i anslutning 

lokalerna i kvarteren bredvid och till infartspar-

Dygnfallsstigen. Bron ska ansluta sig till affärs-

vasgatan, Keramikgatan, Rödlersstigen och 

förbindelser till järnvägsperrongerna och till Blom-

rådet. Från bron ska det byggas trapp- och hiss-

från bron ska det vara öppen utsikt över banom-

utgöra ett varmt eller halvvarmt utrymme och 

vid banområdet vara minst 7 meter. Bron ska 

förbindelsen är bindande. Den fria höjden ska 

järnvägsområdet. Placeringen är ungefärlig, 

Gångbro som korsar kvalitetscykelvägen och 

perrongen.

Vägporten ska ha en förbindelse till järnvägs-

ligt och den ska livas upp med konstens medel. 

Vägporten ska vara så rymlig och ljus som möj-

Vägport för en gång- och cykelväg under gatan. 

naderna. Den fria höjden ska vara minst 4 meter.

Körbro som förenar parkeringsvåningarna i bygg-

högsta höjden från gatan/tomten intill.

ungefärliga läget och siffervärdet anger den 

54056 tas i bruk. Beteckningen markerar det 

byggnaderna i kvartersområdet AK-1 i kvarter 

I området ska ett bullerhinder byggas innan 

i byggnader.

parata transformatorer, utan de ska integreras 

viktiga med tanke på stadsbilden tillåts inga se-

och ha högklassigt utseende. På platser som är 

torbyggnaden ska anpassas till omgivningen 

formatorerna ska vara lätta att nå. Transforma-

kvalitetsnivå som byggnadens fasader. Trans-

eller arkitekturen. Deras fasader ska hålla samma 

läggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och an-

De transformatorrum som områdets elförsörjning 

Transformatorer: 

vändas för produktion av solenergi.

ska i övrigt ha gröna tak eller så ska taket an-

och spelområden. Parkeringsanläggningarna 

ningarnas tak får användas som vistelse-, lek- 

stör bostadslägenheterna. Parkeringsanlägg-

lysningen och körljusens riktning så att ljuset inte 

husen ska särskild uppmärksamhet ägnas be-

beaktas. På de fasader som ligger mot bostads-

känsla, trivsel och belysning på fotgängarplanet 

På fasaderna på markplanet ska skala, material-

kvalitetsnivå som de omgivande bostadshusen. 

ska ha högklassigt utseende och hålla samma 

läggningarnas fasader i kvartersområdena LPA 

senare kan utvidgas eller höjas. Parkeringsan-

Parkeringsanläggningarna ska byggas så att de 

Parkeringsanläggningarna: 

samma kvalitetsnivå som byggnadens huvudfasad.

Parkeringsanläggningarnas fasader ska hålla 

dröjer och avdunstar dagvatten.

byggnaderna ska förses med gröna tak som för-

De separata skärmtaken, service- och ekonomi-

metall i olika former gynnas.

Som huvudsakligt fasadmaterial ska tegel och 

mellan så att variationen är tillräcklig.

färgton på intilliggande fasader avvika sinse-

av hög kvalitet. Mot gatan ska huvudmaterialets 

Fasadernas material och behandling ska vara 

Fasaderna, taken: 

ses med växtlighet eller konst.

inte ha långa, fönsterlösa ytor, om inte dessa för-

övre våningarna. Fasaderna på markplanet får 

och fasadernas disponering ska skilja sig från de 

Gatuplanet ska liva upp stadsbilden. Öppningarna 

flexibelt sätt.

5 meter, så att lokalerna kan användas på ett 

högre än i de andra våningarna, i huvudsak cirka 

sar till Vävarsvägen och Blomvasgatan ska vara 

Markvåningarnas höjd i de byggnader som grän-

Entréerna och deras omgivning ska betonas.

Fotgängarplanet: 

Återvinningsrummet ska placeras i bostadshuset.

greras i byggnaderna eller gårdens konstruktioner.

Friskluftsintagen och rökventilationen ska inte-

Balkongerna mot gatan ska vara indragna.

Byggnaderna: 

tioner.

varandra, dock med individuella drag och varia-

Byggnaderna ska kvartersvis harmoniera med 

kvalitet och de ska berika stadsbilden.

konstruktionerna ska till arkitekturen vara av hög 

och trivseln ska vara goda. Byggnaderna och 

Byggnadernas typ ska variera för att stadsbilden 

STADSBILD OCH FASADER

ningar eller skärmtak.

på takterrasser skyddas mot blåst genom indrag-

gångar på första våningen, på gårdsdäck och 

I byggnader med XII våningar eller mer ska in-

tade träd- och buskplanteringar gynnas. 

byggas och på gårdarna ska mångsidiga, skik-

I närheten av höga byggnader ska blåst före-

planeras som en del av utformningen av toppen.  

De tekniska partier som placeras på taket ska 

len, mittdelen och toppen skilja sig från varandra. 

byggnader med över XII våningar ska sockelde-

vertikala uttrycket betonas i dispositionen. På 

I byggnader med XII våningar och mer ska det 

HÖGT BYGGANDE    

I parken Knektvallen ska det finnas en jordvall.

nader som rivs i området utnyttjas.

ska, i den mån det är möjligt, material från bygg-

rådet för idrotts- och rekreationsanläggningar 

lite som möjligt. Vid byggandet i parker och om-

Planens belysning ska störa granntomterna så 

ska genomföras så att genomfart inte förhindras. 

in i omgivningen. Inhägnaden av VU-1-området 

rådet ska ha ett högklassigt utseende och passa 

tak. Byggnader och konstruktioner i VU-1-om-

bostadskvarter och planer får inte täckas med 

I parker får det inte byggas räddningsvägar för 

PARKER    

den bullriga fasaden.

och bostäderna får inte ha sin enda balkong på 

också vetta mot den tystare sidan av byggnaden 

ljudnivå på mer än 65 dB dagtid ska bostäderna 

Om fasaden utsätts för en ekvivalent kontinuerlig 

(LAeq) dagtid inte överskrida 45 dB.   

får den ekvivalenta, kontinuerliga medelljudnivån 

uteplatser inte överskrids. I vinterträdgårdarna 

så att statsrådets riktvärden för bullernivån på 

vistelse ska skyddas ändamålsenligt mot buller 

De balkonger och terrasser som är avsedda för 

överskrids.   

för bullernivån i bostadsområden utomhus inte 

av byggnader och konstruktioner så att riktvärdena 

Lek- och uteplatserna ska placeras i bullerskugga 

buller kan granskas.

lerutredning presenteras, så att riktvärdena för 

överskrids. Vid ansökan om bygglov ska en bul-

bostädernas fasader och på uteplatserna inte 

rådets riktvärden för bullernivån (993/1992) vid 

Byggandet ska genomföras i skeden så att stats-

BULLERSKYDD  

att bekämpas.

med vilka vibrationen och stomljuden kommer 

I planen presenteras alla behövliga åtgärder 

rationer och stomljud som spårtrafiken orsakar. 

ska det läggas fram en plan för hantering av vib-

vägens gatuområde. Vid ansökan om bygglov 

inom 50 meters avstånd från gränsen till Vävars-

100 meters avstånd från LR-områdets gräns och 

ljud som spårtrafiken orsakar ska beaktas inom 

Vw,95 ≤ 0,30 mm/s i vibrationsklass C. Det stom-
i en bostadsbyggnad får inte överstiga värdet 

sen till Vävarsvägens gatuområde. Vibrationerna 

rådets gräns och inom 50 m avstånd från grän-

av byggnader inom 100 m avstånd från LR-om-

ska beaktas i planeringen och grundläggningen 

Den vibration som spårtrafiken orsakar i marken 

VIBRATIONER OCH STOMLJUD 

beaktas. 

banans stabilitet och grundvattenförhållandena 

Vid byggandet av jordvärmebrunnar ska tåg-

upp. 

ska en utredning över grundvattenkontroll göras 

byggande under den rådande grundvattenytan 

Grundvattenytan ligger nära markytan. Före 

innan byggandet inled. 

Möjliga förekomsten av sulfidlera ska beaktas 

ska iståndsättas vid behov. 

före byggande och grävning och förorenad mark 

Förekomsten av förorenad mark ska undersökas 

MARK OCH GRUNDVATTEN 

att skadlig luft läcker in i bostäderna.

tet beaktas så att bottenkonstruktionen förhindrar 

markytan, ska markens och grundvattnets kvali-

Om det i kvarter nr 54042 placeras bostäder på 

markens och grundvattnets kvalitet.   

räcklig maskinell ventilation med beaktande av 

underjordiska källarutrymmena förses med till-

AK-1 -kvartersdelen i kvarter nr 54056 ska de 

I kvarteren nr 54041, nr 54043, nr 54055 och i 

omständigheter har beaktats.   

förvaltar järnvägsområdet av att ovan nämnda 

läggas fram ett godkännande av den aktör som 

tågtrafiken. Vid ansökan om bygglov ska det 

stabilitet eller annan olägenhet för järnvägen eller 

inte medföra säkerhetsrisk, olägenhet för banans 

Byggandet ovanför eller i närheten av banan får 

nerad intern korridor med två utgångar.  

byggnadens nödutgång byggas som en sektio-

byggnadens fasadhelhet. Alternativt kan bostads-

nader som gränsar till parken utgöra en del av 

rymning som ordnas via bostadsbalkonger i bygg-

nr 54050 och nr 54051 ska den lösning för nödut-

I kvarteren nr 54042, nr 54044, nr 54047, nr 54049, 

teren nr 54041, nr 54054, nr 54055 och nr 54057.  

på kvartersområdet för de bredvidliggande kvar-

sig från Vävarsvägens gatuområde 12 meter in 

stärkningskonstruktioner in i en zon som sträcker 

derjordiska bergsankare eller motsvarande för-

Medan arbetet pågår får väghållaren sträcka un-

tiden får sträcka sig in i kvartersområdet.  

Stödet av gatukonstruktionerna under byggnads-

byggnaderna byggas fast i varandra.   

På byggnadsytor som gränsar mot varandra ska 

 

av gatukonstruktionen under markytan.  

gräns på gatans sida, om inte något annat följer 

Byggnaderna ska byggas fast i byggnadsytans 

BYGGANDE  

och konstruktionerna.

nivåskillnader anslutas till den omgivande terrängen 

de omgivande allmänna områdena ska utan stora 

skydd planteras. Synliga delar av gårdsdäcket på 

På gårdsdäcket ska träd och buskar som ger vind-

greras med husen och gårdsplanens konstruktioner.  

för ventilation i parkeringsanläggningarna ska inte-

för räddningsverksamhet beaktas. Anordningarna 

som behövs för gårdens planteringar samt kraven 

ska i synnerhet tjockleken och vikten på växttäcket 

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

kvalitetsnivå som byggnaderna.  

stödmurarna och staketen ska hålla samma 

på ett för arkitekturen lämpligt sätt. Materialet i 

tomter. Bostädernas egna gårdar får ingärdas 

Tomterna får inte ingärdas mot andra bostads-

indelning. Gårdsplanen ska ge ett lummigt intryck. 

och byggas som en helhet oberoende av tomt-

Gårdsplanerna i kvartersområdet ska planeras 

ARRANGEMANG PÅ GÅRDEN  

0,9 och i AL- och C -kvartersområdena 0,7.

kvartersområdena är målet för gröneffektiviteten 

av ett grönkoefficientverktyg presenteras.  I AK -

rådets gröneffektivitet som gjorts upp med hjälp 

stadsbilden förbättras ska en kalkyl över om-

teras på tomterna, dagvatten behärskas och 

För att en tillräcklig grön areal ska kunna garan-

GRÖNKOEFFICIENT  

en annan tomt.

och till parkeringsanläggningarna får ordnas via 

Körförbindelsen till de underjordiska utrymmena 

gränserna och utan gränsväggar mellan tomterna.   

enhetliga anläggningar oberoende av fastighets-

De underjordiska utrymmena får byggas som 

målsenligt.   

ceras där det är strukturellt och funktionellt ända-

vara belägen på tomtgränsen utan den kan pla-

garanterar samma säkerhetsnivå behöver inte 

Brandmuren eller någon annan lösning som 

återvinningsrum för kvarteret.   

I varje kvarter ska det byggas ett gemensamt 

 invånarnas bruk.   

I varje kvarter ska det byggas ett klubbrum för

grannfastighetens område.  

avtal mellan fastigheterna också placeras på 

och dagvattenarrangemang får genom servituts-

servicekörvägar, bilplatser, räddningsvägar 

Tomternas lekplatser, återvinningsutrymmen, 

GEMENSAMMA ARRANGEMANG  

kvarteret.

Dagvattenhanteringen ska ordnas enhetligt i 

teringarna på gårdsdäcket.

Dagvattnet ska i mån av möjlighet ledas till plan-

kapacitet som krävs för ogenomträngliga ytor. 

För gröna tak krävs 2/3 av den fördröjnings-

områdena. 

kännande kontrollerat ledas till rekreations-

metoder. Dagvatten får med markägarens god-

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

dagvatten under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Förpliktelserna gäller också 

12–48 timmar efter att de fyllts och de ska ha 
sängerna, cellerna och magasinen ska tömmas 

per 100 m² ogenomträngliga yta. Sänkorna, bas-

magasin med en sammanlagd kapacitet på 1,5 m³ 

dröjas i området i sänkor, bassänger, celler eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

aktas i enlighet med ett konstprogram för Kera.

I området ska installation av offentlig konst be-

KONST 

program för Kera.

För planområdet har det utarbetats ett konst-

kvartersområdet.  

Det har gjorts en kvarters- och närmiljöplan över 

KOMPLETTERANDE HANDLINGAR

27.11.-11.12.2019Teija Patrikka

7.1.-5.2.2020

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

placeras på markplanet.

i kraft. I kvarter 54042 får känsliga funktioner inte 

boendet, för 10 år framåt från det år planen trätt 

hobbyer, utställningar eller samling som inte stör 

för affärer, inkvartering, kontor, idrott, produktion, 

befintliga byggnaderna placeras tillfälliga lokaler 

kvartersdelen byggs för bostadsbruk får det i de 

och arbetslokaler som inte stör boendet. Innan 

planet får det placeras sådana affärs-, kontors- 

Kvartersområde för flervåningshus. På mark-

(1, 2, 4, 5, 8-19 §)

herkkiä toimintoja. 

54042 maantasokerrokseen ei saa sijoittaa 

voimaantulovuodesta eteenpäin. Korttelissa 

tai kokoontumistiloja 10 vuoden ajaksi kaavan 

misto-, urheilu-, tuotanto-,  harrastus-, näyttely- 

le häiriötä aiheuttamattomia liike-, majoitus-, toi-

oleviin rakennuksiin sijoittaa tilapäisiä, asumisel-

rakentamista asuinkäyttöön voidaan olemassa 

liike-, toimisto- ja työtiloja. Ennen korttelinosan 

seen voidaan sijoittaa asumista häiritsemättömiä 

Asuinkerrostalojen korttelialue. Maantasokerrok-

(1, 2, 4-6, 8-19 §)

känslig verksamhet.

inte placeras serviceboende eller motsvarande 

placeras ett daghem. På första våningen får det 

eller kontorslokaler. I kvartersområdet får det inte 

områdets byggrätt användas för affärs-, service- 

byggnader. I området ska minst 5 % av kvarters-

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontors-

 ta on sijoitettava katettuun tilaan.

 vähimmäisvaatimuksen mukaisista pyöräpaikois-

 tuotantotilat 1 pp / 100 k-m² . Vähintään puolet 

-Urheilu-, harrastus-, näyttely-, kokoontumis- ja 

 pyöräpaikoista on sijoitettava katettuun tilaan.

 tään puolet vähimmäisvaatimuksen mukaisista 

-Hotelli- ja majoitustilat 1 pp / 300 k-m². Vähin-

 koista on sijoitettava katettuun tilaan.

 vähimmäisvaatimuksen mukaisista pyöräpai-

-Päiväkodit 1 pp / 100 k-m² . Vähintään puolet 

 on sijoitettava katettuun tilaan.

 mäisvaatimuksen mukaisista pyöräpaikoista 

-Koulut 1 pp / 50 k-m². Vähintään puolet vähim-

 paikoista on sijoitettava katettuun tilaan.

 puolet vähimmäisvaatimuksen mukaisista pyörä-

-Liike- ja palvelutilat 1 pp / 50 k-m². Vähintään 

 vaan tilaan.

 koista on sijoitettava katettuun ja lukittavissa ole-

 let vähimmäisvaatimuksen mukaisista pyöräpai-

-Toimistot ja työtilat 1 pp / 50 k-m². Vähintään puo-

-Tuetut palveluasunnot 0,5 pp / asunto

 tilaa lyhytaikaiseen pyöräpysäköintiin ulkotiloissa.

 lukittavissa olevaan tilaan. Lisäksi tulee osoittaa 

 mukaiset pyöräpaikat on sijoitettava katettuun ja 

 1 pp / 30 k-m². Kaikki vähimmäisvaatimuksen  

-Valtion tukemat opiskelija-asunnot kortteleissa 

 loissa.

 taa tilaa lyhytaikaiseen pyöräpysäköintiin ulkoti-

 ja lukittavissa olevaan tilaan. Lisäksi tulee osoit-

 mukaiset pyöräpaikat on sijoitettava katettuun 

 2 pp / asunto. Kaikki vähimmäisvaatimuksen 

-Asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja on rakennettava vähintään 

Polkupyöräpaikat

 i utrymmen med tak.

 cykelplatserna enligt minimikravet ska placeras 

 samling och produktion. Minst hälften av alla 

-1 cp /  100 v-m² för idrott, hobby, utställning, 

 ska placeras i utrymmen med tak.

 hälften av alla cykelplatserna enligt minimikravet 

-1 cp /  300 v-m² kontors- och affärslokaler. Minst 

 placeras i utrymmen med tak.

 av alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

-1 cp /  100 v-m² daghemslokaler. Minst hälften 

 utrymmen med tak.

 cykelplatserna enligt minimikravet ska placeras i 

-1 cp /  50 v-m² skollokaler Minst hälften av alla 

 ska placeras i utrymmen med tak.

 hälften av alla cykelplatserna enligt minimikravet 

-1 cp /  50 v-m² affärs- och servicelokaler. Minst 

 ska placeras i låsbara utrymmen med tak.

 hälften av alla cykelplatserna enligt minimikravet 

-1 cp /  50 k-m² kontors- och arbetslokaler. Minst 

-0,5 cp / bostad för stött serviceboende

 kering utomhus.

 ska det anvisas platser för kortvarig cykelpar

 ceras i låsbara utrymmen med tak. Dessutom 

 Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska pla-

-1 cp /  30 v-m² för statsstödda studentbostäder.

 parkering utomhus.

 utom ska det anvisas platser för kortvarig cykel-

 ska placeras i låsbara utrymmen med tak. Dess-

 bostad. Alla cykelplatserna enligt minimikravet 

-1 cp / 30 v-m² för bostäder, men minst 2 cp / 

Minsta antal cykelplatser som ska byggas:

Cykelplatser

bil- och cykelplatser.

Dessa lokaler påverkar inte det minsta antalet 

i området

-transformatorrum som krävs för eldistributionen 

 byggnad med mer än 8 våningar 

-trapphus för extra utgångar som krävs i en 

 placeras utan hinder av byggrätten

 rum, teknik, underhåll, lager och hobbyer 

-vid parkeringsanläggningarna lokaler för skydds-

-garage

-lokaler för återvinning och fastighetsskötsel

 tillräckligt dagsljus

 det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

-yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

-gemensamma lokaler för invånarna

-bostadsvisa förråd utanför bostäderna

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

samhet ägnas konstens närvaro.

neringen och byggandet ska särskild uppmärk-

täckas, till en betydande del med glas. Vid pla-

också gröna element användas. Området ska 

Vid struktureringen av den öppna platsen ska 

klassigt material som passar för offentliga uterum. 

ning ska vara sten, plattor eller motsvarande hög-

stadsrummet placeras. Promenadytans belägg-

eller andra motsvarande funktioner som livar upp 

områdena. I områdesdelen får kaféverksamhet 

bruk på samma kvalitetsnivå som de allmänna 

vara ett högklassigt gågatuområde i samfälligt 

Den öppna platsen i kvartersområdet C-1 ska 

den öppna platsen ska ett konstverk placeras. 

uppmärksamhet ägnas konstens närvaro. På 

Vid planeringen och byggandet ska särskild 

Stödmurarnas material ska vara högklassiga. 

struktureras med träd- och buskplanteringar. 

lighet på specialnivå. Den öppna platsen ska 

Vävarsvägen som uppfyller kraven för tillgäng-

54041 och nr 54054 ordnas en förbindelse till 

På Lergöksplatsen ska det mellan kvarteren nr

varo. 

ska särskild uppmärksamhet ägnas konstens när-

Vid planeringen och byggandet av Blomvasgatan 

DELAR AV KVARTERSOMRÅDET

GATOR, ÖPPNA PLATSER OCH TORGLIKNANDE 

teys rautatieasemalle.

Pysäköintipaikoilta tulee olla lyhyt ja sujuva yh-

kpl ja polkupyöräpaikkoja 50 kpl. 

man liityntäliikennettä varten autopaikkoja 150 

C-1 -korttelialueelle tulee sijoittaa rautatiease-

Liityntäpysäköinti

autojen latauspisteiden sijoittaminen.

Pysäköintilaitoksessa tulee mahdollistaa sähkö-

 

alueelta.

telialueen autopaikat tulee osoittaa C-1 -kortteli-

jäsennöidä puu- ja pensasistutuksin.YO-1 -kort-

LP-alueen maantason pysäköintipaikat tulee 

tai LPA-korttelialueille. LPA-korttelialueiden ja 

kannen alle, p-kirjaimella osoitetuille alueille

Autopaikat tulee sijoittaa rakennusaloille, piha-

Autopaikkojen sijoitus ja toteuttaminen

 

senmukaisesti. 

sijoittaa niiden käytettävyyden kannalta tarkoituk-

kaa kohden. Liikkumisesteisten autopaikat tulee 

yksi paikka lisää kutakin alkavaa 50 autopaik-

mäistä 50 autopaikkaa kohden, sen jälkeen 

tään kaksi liikkumisesteisen autopaikkaa ensim-

den. Muille toiminnoille on rakennettava vähin-

kumisesteisten autopaikka 30 autopaikkaa koh-

Asunnoille on rakennettava vähintään yksi liik-

Liikkumisesteisten paikat

 

autopaikkamäärästä vähentää enintään 5 %. 

vähimmäisautopaikkavaatimuksen velvoittavasta

vähentäviä ratkaisuja, voidaan asemakaavan 

auton omistamisen tai autolla liikkumisen tarvetta 

-Jos tontin omistaja tai haltija osoittaa pysyvästi 

ta autopaikkamäärästä vähentää enintään 5 %. 

vähimmäisautopaikkavaatimuksen velvoittavas-

räpysäköintiratkaisun, voidaan asemakaavan 

vaadittua suuremman ja laadukkaamman pyö-

-Jos tontin omistaja tai haltija osoittaa pysyvästi 

telmään.

tulee osoittaa sitoutuminen yhteiskäyttöautojärjes-

toimivuus kohteessa. Tontin omistajan tai haltijan

pavaiheessa lupaa hakevan tulee esittää palvelun 

autopaikkojen kokonaismäärästä. Rakennuslu-

kaa kohden, yhteensä kuitenkin enintään 10 % 

keintaan 5 autopaikkaa yhtä yhteiskäyttöautopaik-

velvoittavasta autopaikkamäärästä vähentää kor-

asemakaavan vähimmäisautopaikkavaatimuksen 

teiskäyttöautojen käyttömahdollisuuden, voidaan 

muulla tavoin varaavansa yhtiön asukkaille yh-

liittyvänsä yhteiskäyttöautojärjestelmään tai 

-Jos tontin omistaja tai haltija osoittaa pysyvästi 

roittaispysäköintinä.

sen perusteella, jos pysäköinti järjestetään vuo-

nys rakennusluvan yhteydessä erillisen selvityk-

määrästä voidaan antaa enintään 10 % keven-

-Kaavan edellyttämästä vähimmäisautopaikka-

tää enintään 20 % seuraavasti:

Autopaikkojen kokonaismäärää voidaan vähen-

vähentää 20 %.

totuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden osalta 

den korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-asun-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 vuo-

Lievennykset pysäköintimitoitukseen

 

 kokoontumis- ja tuotantotilat 1 ap / 240 k-m²

-Hotelli-, majoitus-, urheilu-, harrastus-, näyttely-, 

-Koulut ja päiväkodit 1 ap / 600 k-m²

 -korttelialueilla 1 ap / 120 k-m²

 1 ap / 145 k-m² ja AK-1, AK-2, AK-3, AL-1, C-2 

-Liike- ja palvelutilat C-1 -korttelialueella 

-Toimistot ja työtilat 1 ap / 90 k-m²

-Tuetut palveluasunnot 1 ap / 315 k-m²

 misesteisten autopaikat. 

 C-1 -korttelialueella tarvitsee toteuttaa vain liikku-

 AK-3, AL-1, C-2 -korttelialueilla 1 ap / 225 k-m². 

-Valtion tukemat opiskelija-asunnot AK-1, AK-2, 

 0,4 ap/asunto

 alueilla 1 ap / 135 k-m², kuitenkin vähintään 

-Asunnot  AK-1, AK-2, AK-3, AL-1, C-2 -kortteli-

 kuitenkin vähintään 0,4 ap / asunto

-Asunnot C-1 -korttelialueella 1 ap / 160 k-m², 

rakennettava vähintään seuraavasti:

taan vähintään 800 autopaikka, autopaikkoja on 

linnassa olevaan pysäköintiyhtiöön, joka on kool-

kitetysti ja nimeämättöminä yhden toimijan hal-

muksen velvoittavat autopaikat sijoitetaan kes-

Jos asemakaavan vähimmäisautopaikkavaati-

Keskitetty pysäköinti

 kokoontumis- ja tuotantotilat 1 ap / 200 k-m²

-Hotelli-, majoitus-, urheilu-, harrastus-, näyttely-, 

-Koulut ja päiväkodit 1 ap / 500 k-m²

 korttelialueilla 1 ap / 100 k-m²

 1 ap / 120 k-m² ja AK-1, AK-2, AK-3, AL-1, C-2 

-Liike- ja palvelutilat C-1 -korttelialueella 

-Toimistot ja työtilat 1 ap / 75 k-m²

-Tuetut palveluasunnot 1 ap / 260 k-m²

 kumisesteisten autopaikat. 

 C-1 -korttelialueella tarvitsee toteuttaa vain liik-

 AK-3, AL-1, C-2 -korttelialueilla 1 ap / 185 k-m². 

-Valtion tukemat opiskelija-asunnot AK-1, AK-2, 

 0,5 ap / asunto

 alueilla 1 ap / 110 k-m², kuitenkin vähintään 

-Asunnot  AK-1, AK-2, AK-3, AL-1, C-2 -kortteli-

 kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto

-Asunnot C-1 -korttelialueella 1 ap / 130 k-m², 

seuraavasti:

Autopaikkoja on rakennettava vähintään 

PYSÄKÖINTI 

förbindelsen vara kort och smidig.

Mellan bilplatserna och järnvägsstationen ska 

området C-1. 

bilplatser och 50 cykelplatser placeras i kvarters-

För matartrafiken till järnvägsstationen ska 150 

Infartsparkering

elbilar möjliggöras. 

I en parkeringsanläggning ska laddplatser för 

visas i kvartersområdet C-1.

Bilplatserna för kvartersområdet YO-1 ska an-

ska delas upp med träd- eller buskplanteringar. 

på markplanet i kvartersområdena LPA och LP 

eller på kvartersområden LPA. Parkeringsplatser 

gårdsdäcket, på områden med beteckningen p 

Bilplatserna ska placeras på byggnadsytor, under 

Placering och genomförande av bilplatser

kan användas ändamålsenligt.

platserna för invalidfordon ska placeras så att de 

efter en plats per påbörjade 50-tal bilplatser. Bil-

minst två reserveras för invalidfordon, och där-

första obligatoriska bilplatserna för lokaler ska 

minst en reserveras för invalidfordon. Av de 50 

Per 30 obligatoriska bilplatser för bostäder ska 

Platser för invalidfordon 

minsta antalet bilplatser minskas med högst 5 %. 

behovet av att äga en bil eller resa med bil, kan 

fastigheten har en permanent lösning som minskar 

-Om tomtens ägare eller innehavare visar att 

minskas med högst 5 %. 

vad som krävs, kan minsta antalet bilplatser 

lösning som är större och av högre kvalitet än 

fastigheten har en permanent cykelparkerings-

-Om tomtens ägare eller innehavare visar att 

heten förbinder sig till systemet med poolbilar.

Tomtens ägare eller innehavare ska visa att fastig-

söker tillstånd visa att tjänsten fungerar på tomten. 

antal. I byggnadstillståndsskedet ska den som 

sammanlagt högst 10 % av bilplatsernas totala 

högst fem bilplatser per poolbilsbilplats, dock 

bilar, kan minsta antalet bilplatser minskas med 

möjlighet för bolagets invånare att använda pool-

med poolbilar eller på annat sätt reserverar en 

fastigheten permanent ansluter sig till systemet 

-Om tomtens ägare eller innehavare visar att 

bygglov på basis av en särskild utredning.

10 %. Underskridningen beviljas vid ansökan om 

kan minsta antalet bilplatser minskas med högst 

-Ifall bilplatserna ordnas i alterneringsparkering 

20 % enligt följande:

Minsta antalet bilplatser kan minskas med högst 

 

serna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bilplat-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

Lindringar i minsta antalet bilplatser 

 hobby, utställning, samling och produktion

-1 bp / 240 v-m² för hotell, inkvartering, idrott, 

-1 bp / 600 v-m² för skolor och daghem

 rådena AK-1, AK-2, AK-3, AL-1 och C-2

 tersområdet C-1 och1 bp / 120 v-m² kvartersom-

-1 bp / 145 v-m² affärs- och servicelokaler i kvar-

-1 bp / 90 v-m² kontors- och affärslokaler

-1 bp / 315 v-m² för stött serviceboende

 endast bilplatser för invalidfordon byggas. 

 AL-1 och C-2. I kvartersområdet C-1 behöver 

 bostäder i kvartersområdena A-1, AK-2, AK-3, 

-1 bp / 225 v-m² för statsunderstödda student- 

 bostad

 AK-2, AK-3, AL-1 och C-2, men minst 0,4 bp / 

-1 bp / 135 v-m² för bostäder i kvarteren AK-1, 

 C-1, men minst 0,4 bp / bostad

-1 bp / 160 v-m² för bostäder i kvartersområdet 

byggas:

bilplatser, är minsta antalet bilplatser som ska 

en aktörs besittning och som har minst 800 

och oreserverade i ett parkeringsbolag som är i 

Om minimiantalet bilplatser placeras centraliserat 

Centraliserad parkering 

 hobby, utställning, samling och produktion 

-1 bp / 200 v-m² för hotell, inkvartering, idrott, 

-1 bp / 500 v-m² för skolor och daghem

 AK-3, AL-1 och C-2

 servicelokaler i kvartersområdena AK-1, AK-2, 

 tersområdet C-1 och1 bp / 100 v-m² affärs- och 

-1 bp / 120 v-m² affärs- och servicelokaler i kvar-

-1 bp / 75 v-m² kontors- och affärslokaler.

-1 bp / 260 v-m² för stött serviceboende .

 endast bilplatser för invalidfordon byggas. 

 AL-1 och C-2. I kvartersområdet C-1 behöver 

 bostäder i kvartersområdena A-1, AK-2, AK-3, 

-1 bp / 185 v-m² för statsunderstödda student-

 0,5 bp / bostad

 AK-1, AK-2, AK-3, AL-1 och C-2 men minst 

-1 bp / 110 v-m² för bostäder i kvartersområdena 

 C-1, men minst 0,5 bp / bostad

-1 bp / 130 v-m² för bostäder i kvartersområdet 

Minsta antalet bilplatser som ska byggas:

PARKERING

i kvarter nr 54056 och VL-området Vävarsskogen.

Det får inte byggas ett stängsel mellan tomterna 

parken Knektvallen. 

utan stora nivåskillnader anslutas till jordvallen i 

kvarteren nr 54051 och nr 54049 ska gårdarna 

rådet ska det byggas portar i flera riktningar. I 

I den eventuella inhägnaden i YO-1-kvartersom-

vara minst 0,6 meter högre än gatan bredvid.   

Golvet i ett bostadsrum i första våningen ska 

förhindras.  

markytans sättning på tomten och gatuområdet

som grundlagts så att det inte sätter sig, så att 

området mellan byggnaden och gatuområdet, 

Den som påbörjar ett byggprojekt ska bygga 

gatuplanen.   

rådet ska samordnas med genomförandet enligt 

Rummet mellan byggnadens vägg och gatuom-

klassig gång- och cykelväg byggas till Kera station.  

Stadsbanan beaktas och en tillgänglig och hög-

andeplaneringen ska spårarrangemangen för 

göra ett högklassigt stadsrum. Vid genomför-

sens och Blomvasgatans gatuområden ska ut-

De kvartersdelar som ansluter till Lergöksplat-

OMRÅDEN  

KVARTERENS ANSLUTNING TILL ALLMÄNNA 

Nihtivalli-puistossa tulee olla maavalli.

leja.

kaan alueelta purettavien rakennusten materiaa-

tamisessa tulee hyödyntää mahdollisuuksien mu-

jen ja urheilu-ja virkistyspalvelujen alueen raken-

simman vähän häiritsee naapuritontteja. Puisto-

valaistus tulee toteuttaa siten, että se mahdolli-

ten, ettei estetä alueen läpikuljettavuutta. Kentän 

tuvia. VU-1-alueen aitaaminen tulee toteuttaa si-

kuvallisesti korkeatasoisia ja ympäristöön sopeu-

kennusten ja rakennelmien tulee olla kaupunki-

tusteitä eikä kenttiä saa kattaa. VU-1-alueen ra-

Puistoon ei saa rakentaa asuinkortteleiden pelas-

PUISTOT  

kikuvaa eheyttävästi.

ratkaisut tulee toteuttaa laadukkaasti ja kaupun-

Mahdolliset rakentamisen aikaiset väliaikaiset 

korttelin osan rakentamista.  

korttelin 54041 Savikukonkujan länsipuoleisen 

nettava ennen kortteleiden 54054 ja 54055 ja 

Kerantunneliin liittyvä kaukalorakenne on raken-

todennettu.

kaava-alueen pohjaveden ja maaperän puhtaus 

luvanvarainen teollisuuskäyttö on lopetettu ja 

kaisen turvallisuusselvitysvelvollisen laitoksen 

pohjoispuolella toimivan Seveso II-direktiivin mu-

rakennustyöt saa aloittaa, kun rautatiealueen 

Korttelialueiden 54041-54047 ja 54051-54057 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS

stadsbild.

ska vara högklassiga och bidra till en enhetlig 

Eventuella tillfälliga lösningar under byggandet 

gränden i kvarter nr 54041.   

54055 och före kvartersdelen väster om Lergöks-

tunneln ska byggas före kvarter nr 54054 och nr 

Den trågkonstruktion som hänger ihop med Kera-

vara rena.  

tats och när grundvattnet och marken konstaterats 

säkerheten enligt Seveso II-direktivet, har avslu-

norr om järnvägsområdet, som har plikt att utreda 

ståndspliktiga industriella driften av anläggningen 

54047 och nr 54051-54057 får inledas när den till-

Byggnadsarbetena i kvartersområdena nr 54041-

BYGGANDE I ETAPPER  

innergården.

ska placeras på taket eller tillräckligt högt mot 

västerut i AK-2 -kvartersområdet i kvarter nr 54056 

och nr 54054 och i de fyra byggnaderna längst 

och Karamalmsvägen samt i kvarteren nr 54053 

Friskluftsintagen i byggnaderna vid Vävarsvägen 

luften ska filtreras med bästa möjliga teknik. 

anledning av luftföroreningen från trafiken. Frisk-

intag ska ägnas särskild uppmärksamhet med 

Filtrering av friskluften samt placeringen av luft-

LUFTKVALITET 

tuulisuudelta sisäänvedolla tai katoksella.

sessa, kansipihoilla ja kattoterasseilla suojata 

sissa tulee sisäänkäynnit ensimmäisessä kerrok-

XII-kerroksisissa ja sitä korkeammissa rakennuk-

sasistutuksia.     

suosia monimuotoisia kerroksellisia puu- ja pen-

lisuuden haittoja ehkäistä ja piha-alueilla tulee 

Korkeiden rakennusten läheisyydessä tulee tuu-

muotoilua. 

vat tekniset osat tulee suunnitella osana huipun 

osaan, varsiosaan ja huippuun. Katolle sijoittu-

XII-kerroksinen rakennus tulee jäsentää jalusta-

vertikaalisuutta tulee korostaa massoittelulla. Yli 

XII-kerroksisten ja sitä korkeampien rakennusten 

KORKEA RAKENTAMINEN  


